
М1ШСТЭРСТВА АДУКАЦЫ1РЭСПУБШЮ БЕЛАРУСЬ 
УСТАНОВА АДУКАЦЫ166В1ЦЕБСК1 ДЗЯРЖАУНЫ УШВЕРС1ТЭТ

1МЯ П. М. МАШЭРАВА”

Ф1лалапчны факультэт 
Кафедра беларускага мовазнауства

Дапушчана да абароны 
« 10》чэрвеня2020 г, 
Загадчык кафедры

»Г. А. Арцямёнак

МАГ1СТАРСКАЯ ДЫСЕРТАЦЫЯ

СЕМАНТЫЧНАЕ ПОЛЕ “КОЛЕР” У ЭТНАМО^НАЙ КАРЦ1НЕ
СВЕТУ БЕЛАРУСАУ

Спецыяльнасць 1-21 80 11 Мовазнауства

Кравцова ЮМя Сяргее^на， 
мапстрант

Навуковы Kipa^HiK:
Дзядова Алена Сяргее^на, 
дацэнт кафедры
беларускага мовазнауства, 
кандыдат фшалапчных
навук

В1цебск, 2020



Рэферат

Мапстарская дысертацыя 72с., 85крынщ, 1 дадатак.

СЕМАНТЫЧНЫЕ ПОЛЕ, КАЛАРОШМ, КОЛЕР,

КОЛЕРААБАЗНАЧЭННЕ, НАЦЫЯНАЛЬНА-КУЛЬТУРНЫ，

ФРАЗЕАЛАГ13М, ПАРЭМ1ЯЛАГ1ЧНАЯ АД31НКА, ФАЛЬКЛОР, 
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А б^кт даследавання -  нацыянальна марюраваныя фразеалапчныя i 

парэм1ялапчныя адз!ню беларускай мовы i фальклорныя кантэксты, яюя 

змяшчаюць у сва1м складзе кампанент з агульным значэннем 6колер\

Прадмет даследавання -  нацыянальна-культурны кампанент значэння 

фразеалапчных i парэм!ялапчных адз!нак беларускай мовы, а таксама 

фальклорных кантэкстау, яюя семантызуюць паняецце иколер,?.

Мэта працы — выяв!ць нацыянальна-культурную семантыку i 

асабл1васц1 уж ы вт ня  колераабазначэнняу у фразеалапчных i 

парэм!ялапчных адз1нках беларускай мовы i фальклорных кантэкстах, ят я  

рэпрэзентуюць семантычнае поле “колер” i вызначыць месца колеру у 

этнамоунай карц!не свету беларусау.

Метады даследавання: апюальны, структурна-тыпалапчны,

лекс!каграф1чны, статыстычны, кампанентнага анал1зу.

Элементы навЬны: упершыню выявлены асабл1васц1 семантычнага 

поля “к о лер ” у этнамоунай карщне свету беларусау на прыкладзе 

фразеалапчных i парэлйялаНчных адз1нак беларускай мовы, а таксама 

асобных жанрау вуснай народнай творчасц1.

Тэарэтычная значнасць працы заключаецца у BbmyneHHi семантычнай 

HaKipaBaHacuii i нацыянальна-культурнай адметнасц1 у цэлым беларус^х 

фразеалапзмау, прыказак i фальклорных тэкстау з колераабазначальным 

кампанентам.

Практичная значнасць даследавання заключаецца у MarnbiMacui 

выкарыстання факталаг1чнага матэрыялу у школьным i зш1верс1тэцк1м
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выкладанн! сучаснай беларускай л!таратурнай мовы, л1нгвакультуралогП, 

кагн1тыунай л!нгв1стыю, фалькларыстык1.
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Уводз1ны

Тэорыя поля у л1нгвютыцы з^вшася у 20-30-ыя гады м1нулага 

стагоддзя. 3 пачатку свайго функцыянавання гэтае паняцце мела дыскусшны 

i неадназначны характар, як1 захавауся i да цяперашняга часу. Нягледзячы на 

розныя падыходы да трактоук1 паняцця исемантычные поле,,> большасць 

вучоных прытрымл1ваецца меркавання, что гэта “сукупнасць лекс1чных 

адз1нак, аб’яднаных агульным (^нварыянтным) значэннем i адз1най 

камункаты^ный функцыяй [40, с. 53]. Вядомы pycici JiiHraicT А.С. Кубракова 

ninbiuib： иУ розныя anoxi, у розныя пстарычныя перыяды 1снавання чалавека 

мова вывучалася па-рознаму, вучоныя вывучал1 розныя функцьп мовы, 

розныя яе aca6niBac4 i. У розных напрамках i школах мова як бы 

паварочвалася да нас розный гранямГ [49].

Сучасныя даследаванн! у галше семантыю, безумоуна, 

прадугледжваюць» зварот да клас1чнай л1нгвктычнай епадчыны вучоных， нйя 

стаял1 ля вытокау тэорьй поля у навуцы пра мову. Асновы гэтых 

даследвання^ 6buii закладзены TaiciMi замежнылй вучоным1, як Г, 1псэн, Й. 

Трыр, Л. Вайсгербер. Аднак перадумовы для узншнення дадзенай тэорьй 

з^вЫ ся ужо у XVIII-XIX стст. у працах В. фон Гумбальта, Й. Гердэра, Ф. дэ 

Сасюра. Цдкавая у гэтым плане праца М.М. Пакроускага иСемас1ялапчныя 

даследаванн! у гал!не старажытных моу" (1896 г.), у якой даследчык на 

матэрыяле клас1чных i сучасных е5фапейск1х моу убачыу заканамерныя 

дыяхронна-с1стэмныя сувяз! адз!нак унутры розных моуных падс1стэм. 

Згодна з Пакроуск1м, исловы i ix значэнн! не жывуць асобным адз1н ад аднаго 

жыццём, але злучаюцца... незалежна аж нашага мыслення, у розныя групы, 

пры гэтым асновай для групоуюслужыць падабенства або прамая 

супрацьлегласць па асноуным значэнн1,5 [40, с. 54].

Асноуны пастулат тэорьй поля баз1руецца на меркаванн! аб тым, што 

у сктэме мовы значэнш слоу не 1заляваныя адзш ад аднаго, a ix значэнне 

непарыуна звязана са значэнням1 1 ншых слоу.
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Ключавым! паняццям! тэорьп 1псэна выступаюць тэрм1ны 

“семантычнае поле” i “унутраная мощная форма”. Па яго меркаваньй， асобныя 

словы у сло^н1ку згрупаваны у сэнсавыя групы, значэнне як1х звязана са 

зместам iHiiibix груп.

У сферу навуковых 1нтарэсау А. Уолеса таксама уваходз1л1 пытана， 

звязаныя з даследаваннем моуных адз1нак у межах иэуаы к  структурна- 

семантычных аб5яднанняу.

Семантычнае поле -  група слоу, ят я  маюць семантычныя сувяз! i 

выражаюць п э^ае  паняцце у мове. Згодна з А. Уолесам, поле складаецца з 

двух моуных адз1нак, напрыклад, бацъка -  сын, дзенъ -  ноч i т.п. 

Абмежаваная колькасць адз1нак, яюя фарм1руюць поле, i， адпаведна, 

немагчымасць далейшай структурызацьй лекс1чнага складу — усё гэта не 

магло служыць базай для пауназначнага функцыянавання канцэпцьи А. 

Уолеса.Аутарам тэорьп семантычнага поля ninbiui^a Й. Трыр, niHreicT, яю 

займауся пытанням! этнал!нгв1стык1 i этымалогН. Й. Трыр выказвау 

меркаванне, што у мове ёсць пэуны я  структурныя групы лекс1ю, як!я ён 

вызначыу як пали  Абагйраючыся на погляды Ф. дэ Сасюра, Й. Трыр 

выкарыстоувау с1стэмна-структурны падыход да вывучэння мовы i у сваей 

працы 3pa6iy акцэнт на парадыгматычных аднос1нах унутры поля слоу. 

Дзякуючы Й. Трыру 6bmi распрацаваны новыя прынцыпы с!стэмнага анал1зу 

neKciKi, як!я ён прымян!у для даследавання панящйных i сл〇)^н1кавых палёу. 

Погляды вучонага баз1руюцца на разумений мовы як сктэмы i слова як 4acTKi 

гэтай cicTSMbi: UY  cicT3Me у сё атрымл!вае сэнс толью з цэлага. Значыць, 

словы той альбо шшай мовы не з^уляюцца адасобленым! H〇cb6iTaMi сэнсу, 

кожнае з яюх, наадварот, мае сэнс тольк! этой прычыны, што яго маюць 

таксама т ш ы я, сумежныя з iM словы [40, с. 54-55].

Па меркаванн1 JL Вайсгербера， “славеснае поле жыве як цэлае，таму， 

какб зразумець значэнне асобнага яго кампанента, трэба уявщ ъ  усё поле i 

знасц1 у яго структуры месца гэтага кампанента”. Л. Вайсгербер прапанавау 

некалью imnyio 1нтэрпрэтацыю паняцця поля, а таксама размежаванне



ф1ласофскага, ncix^arinHara i сацыялаг!чнага аспектау у даследаванн1 мовы 

[40, с. 55].

Трэба адзначыць, што тэарэтычныя канцэпцьп i метадалапчныя 

падыходы вучоных м1нулага стагоддзя у сферы pacnpauoyKi тэорьи поля 

стымулявал1 навуковую думку, стал1 асновай для далейшага разв1цця тэорьй 

семантычных палёу. Навуковая ц1кавасцьда тэорьи поля, якое мае больш чым 

векавую г1сторыю 1снавання у л!нгв1стыцы, пацвяджаецца значнай 

колькасцю даследаванняу семантычных палёу у розных мовах. Тэорыя 

семантычнага поля не страчвае актуальнасць i сёння, як 1нструмент 

даследавання neKciici, у яе уносяцца змены i дапауненн1.

Сам тэрм1н “поле” не з’яуляецца трывалым у плане свайго азначэння 

у сучаснай л1нгв1стыцы i мае разнастайныя 1нтэрпрэтацьп. Так, семантычнае 

поле вызначаецца як а1ерарх1чная структура мноства лекс1чных адз1нак， 

аб5яднаных агульным (1нварыянтным) значэннем, якая адлюстроувае у мове 

годную паняцШную сферу” [67, с. 458-459].

Семантычнае поле 一 факт мовы i культуры i i нструмент ix 

даследавання, кампанент акс1ялапчный карщны свету. Згодна з В.С. 

Ахманавай, семантычнае поле -  ёсцьиун1кальная манал1тная структура, якая 

упрауляецца CBaiMi законам!. У ёй рэал!зуецца, раскрываецца икарц1на свету" 

i и1ерарх1я каштоунасцей?,, спецыф!чная як для розных моу, так i для адной i 

той жа мовы у розныя перыяды яе разв!цця,,[9, с. 79].

Л1чыцца, што тэорыя поля можа знайсщ прымяненне у сучасных 

напрамках мовазнауства, у як1х акцэнт даследаванняу роб1цца на магчымасщ 

с1нтэзу уласна л1нгв1стычных даследаванняу з культуралапчным1, 

ncixanari4HbiMi i сацыялапчным1.

Актуальнасць тэмы. Навуковая цкавасць да вывучэння 

нацыянальна-культурнай спецыф1к! колерабазначэнняу у мове не 

змяншаецца i у цяперашн1 час. На вял!кае мноства надзённых пытанняу у 

гэтай талте мовазнауствал!нгв1стычная навука дала вычарпальны адказ. У 

той жа час некаторыя пытанн1 па-ранейшаму застаюцца актуальным! i



прывабным! для даследавання, у прыватнасц!, адным з так1х можна назваць 

вывучэнне фразеалапзмау, ят я  у сваей структуры маюць 

колераабазначальны кампанент. У дадзенай мапстарскай дысертацьи будуць 

разгледжаны фразеалапзмы з колераабазначальным кампанентам у сва1м 

складзе i функцыянаванне гэтых адз!нак у беларускай мове.

У прыродзе колер -  тэта аб5ектыунае дадзенае, незалежнае ад людзей, 

ад ix густау i ацэнак, але у культуры i, адпаведна, у мове успрыманне колеру 

суб^ктыунае. СЛмволка колераабазначэнняу у розных мовах можа 

адрозн1вацца, што звязана, з аднаго боку, з псторыяй i культурным! 

традыцыям1, з другога ~неаднолькавым1 моуным1 традыцыям1.

Колеры уво гуле  вывучаюцца MHoriMi навукам1, у мнопх сферах, 

напрыклад, у фальклорных i мастацюх тэкстах, у ncixanorii, у жывап1се. 

Вывучэнне функцыянавання колеру з пункту гледжання розных навук мае 

icToraae значэнне для разумения л1нгв1стычнай сутнасцД каларон1ма. 

Напрыклад, аптычная, тэр^йчная i iinnaH характарыстыка колеру， якая 

разглядаецца у ф1з1цы, служыць асновай для выяулення моуных асабл!васцей 

няуласных якасцей колеру у мастацк!м творы.Даследаванн1 з пункту 

гледжання ncixanorii дазваляюць меркаваць пра спецыфку колеравых 

асацыяцый чалавека, служаць базай для л1нгв1стычнай 1нтэрпрэтацьи прыёму 

колеравай rapMOHii i дысгармонП.

Ступень распрацаванасщ тэмы у мовазнаустве. У апошш час 

з’яв1лкя працы，прысвечаныя тэме колераабазначэння у мастацйм тэксце з 

дапамогай лекс1к1.

Адным з першых у беларуск1м мовазнаустве, хто пачау вывучаць 

функцыянаванне колераабазначэнняу у мастацк!м тэксце, з^уляецца 

Ю.М. Баб1ч. Так, даследчык праанал!завау колеракодыбельг i чы рвоны у  мове 

творау ICcwiacai выяв1^， што “колеравая гармон1я ^ваходз1ць у якасц1 аднаго 

з мастацк1х прыёмау у cicT3My коласаускага колерап1су?, [14, с. 16] .На 

падставе aHani3y творау Я. Коласа ён вылучае чатыры тыпы колеравай 

rapMOHii: аднакодавы, двухкодавы, трохкодавы i чатырохкодавы. Аутар
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прыходз1ць да высновы， што вялкую ролю у сктэме колераабазначэння 

мастацкага твора адыгрывае прыём “колеравага кантрасту”. Гэта 

матываваная канцэнтрацыя супрацьлеглых па сваей семантыцы каларон!мау 

у межах м!кракантэксту. Часцей за усё у л1рыцы Я. Коласа сустракаецца 

такое супрацьпастауленне разгледжаных колерау, кал1 ix антан1м1чнасць 

праяуляецца у межах адного кантэксту， дзе пераход ад цемры да святла， 

змена ночы i дня з?яуляецца с!мвалам перамоп дабрыш над злом.Ю.М. Баб1ч 

л1чыць5 што каларон!м белы з^уляецца самым частотным у творах Я. Коласа. 

Болыыасць сл〇у са значэннем колеру — прыметнкЬ Гэта тлумачыцца тым， 

што пкьменшк выкарыстоувае колераабазначэнн1 у звычайным 

граматычным афармленн!: колеравая прымета рэал!зуецца праз прыметн1ю. 

Дцаследчык таксама адзначае， што дастаткова частотным элементам кода 

чырвоны пры пейзажных замалёуках, anicaHHi стыхН у Я. Коласа выступав 

каларошм ружовы (исветла-чырвоны5,)[14, с. 15].

Акрамя гэтага, Ю.М. Баб1ч анал1зуе выкарыстанне 1ншых колерау, у 

прыватнасц^ чырвонага колеру у TB〇p4acu;i беларусйх паэтау MaKciMa 

Багданов1ча， ГЕмена Панчанй, Паулюка Труса. У некалыйх публкацыях 

аутар анал!зуе колеры залаты i залащсты i адзначае, што пры ix 

BbncapbiCTaHHi “захо^ваецца трывалая асацыяцыя залатых фарбау з сонцам, 

сонечным1 промиям!, цяплом, што само па сабе стварае аптымктычны, 

радасны фон усяго кантэксту59 [19, с. 49].

Колераабазначэнн1 на матэрыяле мастацк1х творау дакастрычн1цкага 

часу М. Багданов1ча, А. Гаруна, Я. Купалы разглядае I.A. Бабаед i выяуляе 

этнаколеравыя прыярытэты беларусау [10—13]. Даследчыца л1чыць, што белы 

поунасцю адпавядае yciM крытэрыям аднясення колераабазначэння да уласна 

этнаколеру. Колеракод чорны рэгулярна рэпрэзентуе негатыуную 

характарыстыку， якая пераважае над acTaTHiMi канатацыйным1 рашэннялй 

колеравых вобразау, што не дазваляе аднос!ць яго да этнаколеру[13, с. 27].

Выкарыстанне каларон1мау як лексем у творах 3. Бядул! даследавала 

Т.У. Ганчарова-Цынкев1ч[31], колераабазначэшй у мове беларуск1х
ю



загадаквывучала К.Л. Хазанава[78], семантыку розных колерау у творах 

беларускага жывашсу вывучала Г.В. Горава [32-40].

Прааншйзаваныя працы прысвечаны вывучэнню колеравай ciMBcmki 

праз выкарыстанне лекс1к1. Тым часам колеравая ciMBoniKa знайшла свае 

адлюстрававанне i у фразеалоп1, а таксама парэм!ялоп1.Так, у сучаснай 

беларускай мове шырока функцыянуюць фразеалаНзмы，як1я у CBaiM складзе 

маюць кампанент-колераабазначэнне. Напрыклад: абкласц1 чырвоным1 

сцяжкам19 белая варона, блаштная кроу9 зялёныя берэты, с1няя птушка i 

imn. В1давочна， што калароьйм у складзе фразеалаНзмаУ выконвае не толый 

нам1натыуную, але i эстэтычную функцыю.

СЛмволка колерау у беларускай фразеалогН пакуль яшчэ толью 

пачынае вывучацца. Гэтай тэме прысвечаны публ!кацьп айчыннай 

даследчыцы А.Л. Садоускай, якая ацэньвае канататы^ны патэнцыял 

прадстауленых у сл〇)ш1ках значэнняу каларон1мау5 адзначае ciMBoniny белага 

i чорнага колеру у этнакультуры беларусау i роб1ць заключэнне, пгго 

“калар〇1Ймы “белы/чорны” з’яуляюцца досыць прадуктыуным1 кампанента^й 

у складзе беларускай фразеалоп1? адыгрываючы важную ролю упрацэсе 

пазнання свету i яго моунай 1нтэрпрэтацьи i ацэнк!. У фразеалапчным 

кантэксце апаз1цыя белы/чорны выразна рэапйзуе свой камун1катыуны, 

канататыуны i акс1ялаг1чны патэнцыял” [76， с. 111]. У публкацьи 

uKanap〇 HiMbi у фразеалапчным кантэксце95 аутар адзначае, што инайбольш 

прадуктыуным1 кампаненталй у складзе беларускай фразеалогй з’яуляюцца 

каларон1мы белы i чорны9 ятя маюць антан!м1чныя нам1натыуныя значэнн! i 

абазначаюць палярныя кропю колеравага спектра95. А.Л. Садоуская роб!ць 

вывад, што иу складзе беларусюх фразеалапзмау каларон!мы рэал1зуюць як 

стано^ыя, так i адмоуныя сэнсы i канатацьй, падчас набываючы 

амб1валентную семантыку. Народным! эталонам1колерау ва устойл1вых 

пара}шаннях становяцца разнастайныя рэчы i рэчывы, прадукты харчавання, 

прадстаун1к1 жывёльнага i расл1ннага свету, аб’екты i з’явы прыроды，
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цёмныя i светлыя ^тэрвалы сутак，м1ф1чныя ктоты i нават людз1 годных 

прафесш59 [73, с. 158-159].

Мэта мапстарскай дысертацьп -выяв!ць нацыянальна-культурную 

семантыку i асабл1васц! ужывання колераабазначэнняу у фразеалапчных i 

парэм!ялапчных адз1нках беларускай мовы i фальклорных кантэкстах, як1я 

рэпрэзентуюць семантычнае поле “колер” i вызначыць месца колеру у 

этнам〇)шай KapqiHe свету беларусау.

Заданы даследавання:

1) разгледзець i праанал1заваць тэарэтычныя аспекты даследавання 

семантычнага поля у сучасным мовазнаустве;

2) выяв!ць aca6niBacizi значэння i функцыянавання фразеалапчных i 

парэм!ялапчных адз!нак, ятя рэпрэзентуюць семантычнае поле <4колер55 у 

сучаснай беларускай мове， а таксама у мове вуснай народнай творчасщ;

3) вызначыць нацыянальна-культурную спецыф1ку мощных адз1нак з 

кампанентам-колераабазначэннем у беларускай мове.

Аб^ект даследавання- нацыянальна марк!раваныя фразеалапчныя i 

парэм!ялаг!чныя адз!ню беларускай мовы i фальклорныя кантэксты, якш 

змяшчаюць у сва1м складзе кампанент з агульным значэннем ‘колер’.

Прадмет даследавання- нацыянальна-культурны кампанент 

значэння фразеалапчных i парэм1ялаг^чных адз1нак беларускай мовы， а 

таксама фальклорных кантэкстау，як1я семантызуюць паняецце “колер”.

Метады даследавання: ап1сальны, структурна-тыпалапчны,

лекс1каграф!чны, статыстычны, кампанентнага анал1зу.

Крын1цам1 даследаваннявыступаюць наступныя лекс1каграф1чныя 

выданы! i 36opH k i вуснай народнай творчасщ: “Слоунш фразеалаг1змау” 

(СФ) 1.Я. Лепешава, иСлоушк беларусюх прыказак,? 1.Я. Лепешава i М.А. 

Якалцэв1ч， “Беларуск1я прыказк!, прымаук! i фразеалапзмы?, Ф.М. 

Янкоускага, “Беларуси фалыслор” К.П. Кабашнкава， А.С. Jlica, А.С. 

Фядос1ка, I.K. Щшчанка. Картатэка даследаванага матэрыялу складае 

235адзшак.Умоуныя абазначэнн1:
12



I -  Лепешау, I. Я. Слоунк фразеалапзмау. Т. 1 [56];

II -  Лепешау, I. Я. Слоунк фразеалапзмау. Т. 2 [57].
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